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I-31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY

Type
R 430... TD/TDL 480...
R 480... W/WL 480...
TD 430... MG/MGL 480...

171505334/2

Rasaerba con operatore a piedi - MANUALE DI ISTRUZIONI

Tondeuse à conducteur marchant - MANUEL D’UTILISATION

Pedestrian controlled lawnmower - OPERATOR’S MANUAL

Handgeführter Rasenmäher - GEBRAUCHSANWEISUNG

Lopend bediende grasmaaier - GEBRUIKERSHANDLEIDING

Cortadora de pasto con conductor de pie - MANUAL DE INSTRUCCIONES

Cortador de relva com operador a pé - MANUAL DE INSTRUÇÕES

ÃÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÌÂ fiÚıÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ - √¢∏°π∂™ Ãƒ∏™∏™

Yaya kumandalı çim biçme makinesi - KULLANIM KILAVUZU

Тревокосачка со оператор на нозе - УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА

Gressklipper for gående fører - INSTRUKSJONSBOK

Gräsklippare med operatör till fots - BRUKSANVISNING

Plæneklipper til gående fører - BRUGSANVISNING

Seisaaltaan ajettava ruohonleikkuri - KÄYTTÖOHJEET

Sekačka se stojící obsluhou - NÁVOD K POUŽITÍ

Kosiarka z operatorem chodzącym - INSTRUKCJE OBSŁUGI

Lábbal szabályozható fűnyíró - HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ÉÉ‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍ‡‡  ÒÒ  ÔÔÂÂ¯̄ÂÂııÓÓ‰‰ÌÌ˚̊ÏÏ  ÛÛÔÔ‡‡‚‚ÎÎÂÂÌÌËËÂÂÏÏ  - PìäéÇéÑëíÇé ë àçëíêìäñàüåà

Kosilica sa vozačom koji hoda - PRIRUC�NIK ZA UPORABU

Kosilnica za stoječega delavca - PRIROČNIK ZA UPORABO

Kosilica za travu na guranje - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Kosačka so stojacou obsluhou - NÁVOD NA POUŽITIE

Mașină de tuns iarba cu conducător pedestru - MANUAL DE INSTRUCŢIUNI

Žoliapjovė su stovinčiu operatoriumi - INSTRUKCIJŲ VADOVAS

Stumjama zāliena pļaujmašīna - OPERATORA ROKASGRĀMAT

Kosilica sa vozačem na nogama - PRIRUČNIK SA UPUTSTVIMA

KKÓÓÒÒ‡‡˜̃ÍÍ‡‡  ÒÒ  ËËÁÁÔÔ‡‡‚‚ÂÂÌÌ  ÓÓÔÔÂÂ‡‡ÚÚÓÓ - ìèöíÇÄçÖ áÄ ìèéíêÖÅÄ

Seisva juhiga muruniitja - KASUTUSJUHENDET
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ITALIANO - Istruzioni Originali ................................................................................... 4 - 18

FRANÇAIS - Traduction de la notice originale (Istruzioni Originali) ............................ 4 - 20

ENGLISH - Translation of the original instructions (Istruzioni Originali) ...................... 5 - 22

DEUTSCH - Übersetzung der Originalbetriebsanleitung (Istruzioni Originali) ............. 5 - 24

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing (Istruzioni Originali) ..... 6 - 26

ESPAÑOL - Traducción del Manual Original (Istruzioni Originali) ............................... 6 - 28

PORTUGUÊS - Tradução do manual original (Istruzioni Originali) .............................. 7 - 30

∂§§∏¡π∫∞ - ªÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛË˜ (Istruzioni Originali) .... 7 - 32

TÜRKÇE - Orijinal Talimatların Tercümesi (Istruzioni Originali) ................................... 8 - 34

МАКЕДОНСКИ -Превод на оригиналните упатства (Istruzioni Originali) ............... 8 - 36

NORSK - Oversettelse av orginal bruksanvisning (Istruzioni Originali) ....................... 9 - 38

SVENSKA - Översättning av bruksanvisning i original (Istruzioni Originali) ................ 9 - 40

DANSK - Oversættelse af den originale brugsanvisning (Istruzioni Originali) ........... 10 - 42

SUOMI - Alkuperäisten ohjeiden käännös (Istruzioni Originali) ................................. 10 - 44

ČESKY - Překlad původního návodu k používání (Istruzioni Originali) ..................... 11 - 46

POLSKI - Tłumaczenie instrukcji oryginalnej (Istruzioni Originali) ............................. 11 - 48

MAGYAR - Eredeti használati utasítás fordítása (Istruzioni Originali) ........................ 12 - 50

êìëëäàâ - èÂÂ‚Ó‰ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ı ËÌÒÚÛÍˆËÈ (Istruzioni Originali) .................. 12 - 52

HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa (Istruzioni Originali) ...................................... 13 - 54

SLOVENŠČINA - Prevod izvirnih navodil (Istruzioni Originali) ................................... 13 - 56

BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa (Istruzioni Originali) ..................................... 14 - 58

SLOVENSKY - Preklad pôvodného návodu na použitie (Istruzioni Originali) ........... 14 - 60

ROMÂN - Traducerea manualului fabricantului (Istruzioni Originali) ......................... 15 - 62

LIETUVIŠKAI - Originalių instrukcijų vertimas (Istruzioni Originali) ........................... 15 - 64

LATVIEŠU - Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas (Istruzioni Originali) ............... 16 - 66

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva (Istruzioni Originali) ....................................... 16 - 68

ÅöãÉÄêëäà - àÌÒÚÛÍˆËfl Á‡ ÂÍÒÔÎÓ‡Ú‡ˆËfl (Istruzioni Originali) ....................... 17 - 70

EESTI - Algupärase kasutusjuhendi tõlge (Istruzioni Originali) ................................. 17 - 72ET
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GÉP AZONOSÍTÓ CÍMKÉJE ÉS RÉSZEI 

1. A 2000/14/EK előírás szerinti zajszint
2. A 98/37/EGK irányelv szerinti minőségazonossági jelzés (2006/42/CE

kelt 29/12/2009)
3. Gyártási év
4. A fűnyíró típusa
5. Azonosító szám
6. A gyártó neve és címe
7. Frekvencia szám - feszültség
8. Cikkszám

Közvetlenül a gép megvásárlása után írja be a kézikönyv utolsó oldalán
található, erre a célra szolgáló helyre az azonosító számokat (3 – 5 – 6).

11. Alváz   12. Motor   13. Vágóaljzat /penge/   14. Védőlemez
/kőkidobásgátló/   15.. Fűgyűjtő   16. Tolókar   17. Kapcsoló, működtető kar
18. A hálózati kábel tartóeleme   19. Kuplung kar (sebességváltó)

Az elektromos berendezéseket ne dobja a háztartási szemétbe! A
használt elektromos és elektronikus berendezésekről szóló
2002/96/EK irányelv és annak a nemzeti jogba való átültetése sze-

rint az elhasznált elektromos berendezéseket külön kell gyűjteni, és környe-
zetbarát módon újra kell hasznosítani.  Ha az elektromos készülékeket hul-
ladéklerakó helyeken vagy a talajon hagyva selejtezik, az ártalmas anyagok
elérhetik a talajvízréteget és az élelmiszerláncba kerülhetnek, mellyel az Ön
egészségét károsíthatják. A termék ártalmatlanítására vonatkozó részlete-
sebb tájékoztatásért forduljon a kommunális hulladék megsemmisítéséért
felelős céghez vagy az Ön viszonteladójához.

VEZÉRLÉSEKEN FELTŰNTETETT JELEK LEĺRÁSA (nem minden
modellen)

21. Leállítás 22. Menet 23. Hajtás bekapcsolva

BIZTONSÁGI ELĚÍRÁSOK - Használja elővigyázatosan a fűnyíró gépét.
Ennek érdekében a gépen elhelyezett piktogramok figyelmeztetik Önt a

HU

balesetmegelőző utasítások betartására. Az alábbiakban megtalálja a
cimkéken található ábrák magyarázatait. Felhívjuk figyelmét továbbá a biz-
tonsági rendeletek pontos áttanulmányozására és annak betartására,
amiket ezen könyvecske megfelelő pontjaiban soroltunk fel.

31. Figyelem: A fűnyíró használatbavétele előtt a kezelési útmutatót ala-
posan olvassa át.

32. Kidobásveszély: A gép munkaterületén a kezelőn kívül más nem
tartózkodhat.

33. Figyelem a vágóélekre: Húzza ki a dugót az elektromos áramellátást
biztosító aljzatból mielőtt karbantartási műveletekbe kezdene, vagy ha
a vezeték sérült.

34. Figyelem: A kábelt tartsa mindig távol a vágóaljzattól.

A maximális zajszint- és vibrációértékek

Típushoz: ...................................................................................... [1] [2] [3] [4]

A kezelői állásnál mért egyenértékű hangnyomásszint
(az EK/81/1051 szabvány szerint) ....................................... db(A) 78 80 80 78,8
- Mérési bizonytalanság (2006/42/CE - EN 27574) ............ db(A) 1 1,2 1,2 0,3

A mért egyenértékű hangnyomásszint (az
EK/2000/14, EK/2005/88 szabvány szerint) ........................ db(A) 90 92 91 93,5
- Mérési bizonytalanság (2006/42/CE - EN 27574) ............ db(A) 1,1 1,1 1,1 0,2

A garantált egyenértékű hangnyomásszint (az
EK/2000/14, EK/2005/88 szabvány szerint) ........................ db(A) 93 94 93 94

Vibrációszint (az EN 1033 szabvány szerint) ....................... m/s2 4 8 4 1,8
- Mérési bizonytalanság (2006/42/CE - EN 12096) ............. m/s2 0,8 1,2 0,8 0,3

ààÑÑÖÖççííààîîààKKÄÄññààééççççõõââ  üüêêããõõKK  àà  ëëééëëííÄÄÇÇççõõÖÖ  óóÄÄëëííàà  ååÄÄòòààççõõ

11.. ìÓ‚ÂÌ¸ ¯ÛÏ‡ ÔÓ ‰ËÂÍÚË‚Â 2000/14/CE
22.. å‡ÍËÓ‚Í‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â 98/37/Öë

(2006/42/EC ÓÚ 29/12/2009)
33.. ÉÓ‰ ‚˚ÔÛÒÍ‡
44.. íËÔ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍË
55.. á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ ÌÓÏÂ
66.. ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ Ë ‡‰ÂÒ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl
77.. ç‡ÔflÊÂÌËÂ Ë ˜‡ÒÚÓÚ‡ ÔËÚ‡ÌËfl
88.. KÓ‰ ËÁ‰ÂÎËfl

ë‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ ÔÓÍÛÔÍË Ï‡¯ËÌ˚ ÔÂÂÔË¯ËÚÂ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËÓÌÌ˚Â
ÌÓÏÂ‡ (3 - 5 - 6) ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÔÓÎfl Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡.

1111..  ò‡ÒÒË  1122..  Ñ‚Ë„‡ÚÂÎ¸  1133..  çÓÊ   1144.. á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ   1155..  ë·ÓÌ˚È
ÏÂ¯ÓÍ   1166..  êÛÍÓflÚÍ‡   1177..  Ç˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸   1188..  KÂÔÎÂÌËÂ
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Í‡·ÂÎfl   1199..  ê˚˜‡„ ÒˆÂÔÎÂÌËfl Úfl„Ó‚Ó„Ó ‡„Â„‡Ú‡

çÂ ‚˚ÍË‰˚‚‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ‚ÏÂÒÚÂ Ò
Ó·˚˜Ì˚Ï ÏÛÒÓÓÏ! Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Â‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ‰ËÂÍÚË‚ÓÈ
2002/96/ÖG Ó· ÛÚËÎËÁ‡ˆËflË ÒÚ‡Ó„Ó ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ë

˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl Ë Âfi ÔËÏÂÌÂÌËfl ‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
ÏÂÒÚÌ˚ÏË Á‡ÍÓÌ‡ÏË ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ, ·˚‚¯ËÂ ‚
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ‰ÓÎÊÌÓ ÛÚËÎËÁÓ‚˚‚‡Ú¸Òfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚Ï ‰Îfl
ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ÒÔÓÒÓ·ÓÏ.  ÖÒÎË ˝ÎÂÍÚÓÓ·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ
‚˚·‡Ò˚‚‡ÂÚÒfl Ì‡ Ò‚‡ÎÍÛ ËÎË Á‡Í‡Ô˚‚‡ÂÚÒfl ‚ ÁÂÏÎ˛, fl‰Ó‚ËÚ˚Â
‚Â˘ÂÒÚ‚‡ ÏÓ„ÛÚ ÔÓÌËÍÌÛÚ¸ ‚ ÒÎÓÈ ÔÓ‰ÁÂÏÌ˚ı ‚Ó‰ Ë ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚
ÔË˘Â‚˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚, ˜ÚÓ ÔË‚Â‰ÂÚ Í Ì‡ÌÂÒÂÌË˛ Û˘Â·‡ ‚‡¯ÂÏÛ
Á‰ÓÓ‚¸˛ Ë ıÓÓ¯ÂÏÛ Ò‡ÏÓ˜Û‚ÒÚ‚Ë˛. ÑÎfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓÈ
ËÌÙÓÏ‡ˆËË ÔÓ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÂ ˝ÚÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ‚
Û˜ÂÊ‰ÂÌËÂ, ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÂ Á‡ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ ÓÚıÓ‰Ó‚, ËÎË ‚ Ï‡„‡ÁËÌ.

ééèèààëëÄÄççààÖÖ  ééÅÅééááççÄÄóóÖÖççààââ,,  ààååÖÖûûôôààïïëëüü  ççÄÄ  êêõõóóÄÄÉÉÄÄïï
ììèèêêÄÄÇÇããÖÖççààüü  ((„„‰‰ÂÂ  ÔÔÂÂ‰‰ÛÛÒÒÏÏÓÓÚÚÂÂÌÌÓÓ))

2211.. Ç˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ 2222.. ïÓ‰ 2233.. ífl„‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡

èèêêÄÄÇÇààããÄÄ  ÅÅÖÖááééèèÄÄëëççééëëííàà - èË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸. ë ˝ÚÓÈ ˆÂÎ¸˛ Ì‡ Ï‡¯ËÌÂ ËÏÂ˛ÚÒfl
Ú‡·ÎË˜ÍË Ò ËÒÛÌÍ‡ÏË, Ì‡ÔÓÏËÌ‡˛˘ËÏË Ó· ÓÒÌÓ‚Ì˚ı Ô‡‚ËÎ‡ı
ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË. àı ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÔÓflÒÌflÂÚÒfl ÌËÊÂ. KÓÏÂ ÚÓ„Ó,
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò Ô‡‚ËÎ‡ÏË ÚÂıÌËÍË
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ËÁÎÓÊÂÌÌ˚ÏË ‚ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÈ „Î‡‚Â ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡.

3311.. ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÌÌËËÂÂ::  éÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ËÌÒÚÛÍˆËflÏË ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ.

3322.. ééÔÔ‡‡ÒÒÌÌÓÓÒÒÚÚ¸̧  ‚‚˚̊··ÓÓÒÒÓÓ‚‚..  èË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Û‰‡ÎËÚ¸ Î˛‰ÂÈ ËÁ ‡·Ó˜ÂÈ
ÁÓÌ˚.

3333.. ééÒÒÚÚÓÓÓÓÊÊÌÌÓÓ,,  ÓÓÒÒÚÚ˚̊ÂÂ  ÌÌÓÓÊÊËË!!  èÂÂ‰ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ Í‡ÍËı-ÎË·Ó
ÓÔÂ‡ˆËÈ ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ËÎË ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl Í‡·ÂÎfl
ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚ËÎÍÛ ÓÚ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ÔËÚ‡ÌËfl.
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3344.. ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÌÌËËÂÂ::  ÑÂÊËÚÂ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl ‚‰‡ÎË ÓÚ ÌÓÊ‡.

åå‡‡ÍÍÒÒËËÏÏ‡‡ÎÎ¸̧ÌÌ˚̊ÂÂ  ÁÁÌÌ‡‡˜̃ÂÂÌÌËËflfl  ÛÛÓÓ‚‚ÌÌflfl  ¯̄ÛÛÏÏ‡‡  ËË  ‚‚ËË··‡‡ˆ̂ËËÈÈ

ÑÑÎÎflfl  ÏÏÓÓ‰‰ÂÂÎÎËË .................................................................................................................................................................... [[11]] [[22]] [[33]] [[44]]

ìÓ‚ÂÌ¸ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ Û¯Ë ÓÔÂ‡ÚÓ‡
(Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÌÓÏ˚ 81/1051/CEE)................................. db(A) 78 80 80 78,8
- çÂÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‡ÁÏÂÓ‚ (2006/42/EC - EN 27574) .......... db(A) 0,7 0,3 0,6 1,3

ìÓ‚ÂÌ¸ ËÁÏÂÂÌÌÓÈ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË
(Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ‰ËÂÍÚË‚˚ 2000/14/CE, 2005/88/CE) ...... db(A) 90 92 91 93,5
- çÂÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‡ÁÏÂÓ‚ (2006/42/EC - EN 27574) .......... db(A) 1,1 1,1 1,1 0,2

É‡‡ÌÚËÛÂÏ˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË
(Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ‰ËÂÍÚË‚˚ 2000/14/CE, 2005/88/CE) ...... db(A) 93 94 93 94

ìÓ‚ÂÌ¸ ‚Ë·‡ˆËË (Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÌÓÏ˚ EN 1033) ........ m/s2 4 8 4 1,8
- çÂÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‡ÁÏÂÓ‚ (2006/42/EC - EN 12096) ............ m/s2 0,8 1,2 0,8 0,3

IDENTIFIKACIJSKA PLOČICA I SASTAVNI DIJELOVI STROJA

1. Razina akustične snage u skladu sa naputkom 2000/14/CE
2. Oznaka sukladnosti u skladu s direktivom 98/37/EEZ (2006/42/EZ od

29/12/2009) 
3. Godina proizvodnje
4. Vrsta kosilice 
5. Matični broj
6. Ime i adresa proizvođača
7. Napon i frekvencija napajanja
8. Šifra Artikla

Identifikacijske brojeve (3 - 5 - 6) odmah po kupnji stroja upišite u
predviđena mjesta na zadnjoj stranici ovog priručnika.

11. Kućište   12. Motor   13. Nož (Oštrica)   14. Štitnik za kamenjei 15. Koš
za sakupljanje   16. Držalo   17. Sklop za paljenje   18. Kuka za električni
vod   19. Ručica za uključivanje vučne sile

Električnu opremu ne odlagati zajedno s kućnim otpacima! U skla-
du s Europskom direktivom 2002/96/EG o otpadnim električnim i
elektroničkim strojevima i njezinoj primjeni u nacionalnom pravu,

istrošena električna oprema se mora sakupljati odvojeno i vratiti u ekološki
pogon za recikliranje.  U slučaju odlaganja električkog otpada na odlaga-
lište otpada ili na tlo, štetne tvari mogu dospjeti do vodenog sloja i tako ući
u hranidbeni lanac, ugrožavajući vaše zdravlje. Za detaljnije informacije o
zbrinjavanju ovog proizvoda, obratite se nadležnom zavodu za gospoda-
renje otpadom iz domaćinstva ili vašem preprodavaču.

OPIS SIMBOLA NA KOMANDAMA (gje predvidjeno)

21. Stop 22. Hod 23. Vucna snaga ukljucena

SIGURNOSNE UPUTE - Vašu kosilicu morate oprezno koristiti. Stoga su
na stroju postavljene slikovne oznake koje Vas podsjećaju na osnovne
mjere predstrožnosti. Njihovo značenje je objašnjeno ovdje u nastavku.
Preporučujemo Vam osim toga da pažljivo pročitate upute za sigurnost o
kojima govori posebno poglavlje ove knjižice.

31. Oprez:  Prije uporabe stroja, pročitati knjižicu sa uputama za uporabu.
32. Opasnost od izbacivanja predmeta:  Tijekom uporabe stroja, osobe

moraju biti izvan radne površine.
33. Oprez na oštrice: Izvući utikač iz napajanja prije pristupanja bilo

kojem zahvatu održavanja ili u slučaju oštećenja voda.
34. Oprez: Voditi računa o tome da vod za napajanje bude daleko od

oštrice. 

Maksimalne vrijednosti buke i vibracija

Za model ..................................................................................... [1] [2] [3] [4]

Razina zvučnog tlaka na ušima rukovatelja
(na temelju norme 81/1051/EEZ) ......................................... db(A) 78 80 80 78,8
- Mjerna nesigurnost (2006/42/EZ - EN 27574) ................. db(A) 1 1,2 1,2 0,3

Izmjerena razina zvučne snage (na temelju direktive
2000/14/EZ, 2005/88/EZ) .................................................... db(A) 90 92 91 93,5
- Mjerna nesigurnost (2006/42/EZ - EN 27574) ................. db(A) 1,1 1,1 1,1 0,2

Zajamčena razina zvučne snage (na temelju direktive
2000/14/EZ, 2005/88/EZ) .................................................... db(A) 93 94 93 94

Razina vibracija (na temelju norme EN 1033) ...................... m/s2 4 8 4 1,8
- Mjerna nesigurnost (2006/42/EZ - EN 12096) .................. m/s2 0,8 1,2 0,8 0,3

HR

IDENTIFIKACIJSKA NALEPKA IN SESTAVNI DELI STROJA

1. Nivo ropota po določilu 2000/14/CE
2. Oznaka o ustreznosti, skladno z direktivo 98/37/CEE (2006/42/CE od

29/12/2009)
3. Leto izdelave
4. Tip kosilnice 
5. Serijska številka
6. Ime in naslov izdelovalca
7. Napetost in frekvenca električnega toka
8. Šifra artikla

Takoj po nabavi stroja, prepišite identifikacijske številke (3 - 5 - 6) v za to
določene prostore na zadnji strani priročnika.

11. Podvozje   12. Motor   13. Rezilo   14. Ščitnik za kamenje   15. Košara
za travo   16. Ročaj   17. Vklopno stikalo   18. Kljukica za električni kabel
19. Vzvod za priključitev vlečnega pogona 

Električnega orodja ne odstranjujte s hišnimi odpadki! V skladu z
Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni električni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba elek-

trična orodja ob koncu njihove življenjske dobe ločeno zbirati in jih predati
v postopek okolju prijaznega recikliranja.  Če električne aparate odvržete na
odlagališče ali na zemljo, lahko škodljive snovi dosežejo vodni tok in pride-
jo v prehrambno verigo, kar poškoduje vaše zdravje in dobro počutje. Za
podrobnejše informacije o odmetu tega artikla, se posvetujte z Vašim pro-
dajalcem ali z ustanovo, ki je pristojna za predelavo gospodinjskih odpad-
kov. 

OPISI IN SIMBOLI NA KOMANDAH (kjer so predvidene)

21. Zaustavitev 22. Hod 23. Ko je v pogonu

VARNOSTNA NAVODILA - Vašo kosilnico morate uporabljati previdno.  Na
stroju so nalepke, ki vam pomagajo pri upoštevanju najpomembnejših var-
nostnih predpisov pri uporabi.  Njihov pomen je razložen v nadaljevanju.
Razen tega vas opominjamo, da pazljivo preberete varnostne predpise, ki
so navedeni v posebnem poglavju te knjižice.

31. Pozor: Pred uporabo preberite knjižico z navodili.
32. Nevarnost izmetavanja:  Pri uporabi naj bodo osebe izven delovnega

področja.
33. Pazite na ostra rezila: Preden začnete z vzdrževalnimi posegi, ali v

primeru poškodovnega kabla, izvlecite vedno vtikač iz električnega
omrežja.

34. Pozor: Dovodni kabel naj bo daleč od rezila.

Maksimalne vrednosti hrupa in vibracij

Za model ..................................................................................... [1] [2] [3] [4]

Nivo akustičnega pritiska na ušesa operaterja 
(v skladu s predpisom 81/1/51/EGS) ................................. db(A) 78 80 80 78,8
- Nezanesljivost meritve (2006/42/CE - EN 27574) ............ db(A) 1 1,2 1,2 0,3

Nivo akustične moči izmerjen (v skladu z  Direktivo
2000/14/ES, 2005/88/ES) .................................................... db(A) 90 92 91 93,5
- Nezanesljivost meritve (2006/42/CE - EN 27574) ............ db(A) 1,1 1,1 1,1 0,2

Nivo akustične moči zajamčen (v skladu z Direktivo
2000/14/ES, 2005/88/ES) .................................................... db(A) 93 94 93 94

Nivo vibracij (v skladu s predpisom EN 1033) ..................... m/s2 4 8 4 1,8
- Nezanesljivost meritve (2006/42/CE - EN 12096) ............. m/s2 0,8 1,2 0,8 0,3

[1] = R 430
[2] = R 480
[3] = TD 430
[4] = TD / W / MG 480

SL
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ççééêêååõõ  ÅÅÖÖááééèèÄÄëëççééëëííàà
ääééííééêêõõÖÖ  ÑÑééããÜÜççõõ  ééÅÅüüááÄÄííÖÖããúúççéé  ÇÇõõèèééããççüüííúúëëüü

1) ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÌÌÓÓ  ÔÔÓÓ˜̃ÚÚËËÚÚÂÂ  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËËËË. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò Ó„‡Ì‡ÏË
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë ÓÔÓ·ÛÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ ‚ ‡·ÓÚÂ. ç‡Û˜ËÚÂÒ¸ ·˚ÒÚÓ
ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸.
2) ààÒÒÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÛÛ  ÚÚÓÓÎÎ¸̧ÍÍÓÓ  ÔÔÓÓ  ÔÔÂÂ‰‰ÛÛÒÒÏÏÓÓÚÚÂÂÌÌÌÌÓÓÏÏÛÛ
ÌÌ‡‡ÁÁÌÌ‡‡˜̃ÂÂÌÌËË˛̨,,  ÚÚÓÓ  ÂÂÒÒÚÚ¸̧  ‰‰ÎÎflfl  ÒÒÍÍ‡‡¯̄ËË‚‚‡‡ÌÌËËflfl  ËË  ÒÒ··ÓÓ‡‡  ÚÚ‡‡‚‚˚̊.. ÇÒÂ ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Â
‚Ë‰˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÏÓ„ÛÚ ÒÓÁ‰‡Ú¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ Ë ÔË˜ËÌËÚ¸ Û˘Â· Î˛‰flÏ
Ë/ËÎË ËÏÛ˘ÂÒÚ‚Û. ÇıÓ‰ËÚ ‚ ÔÓÌflÚËÂ ÌÂÌ‡‰ÎÂÊ‡˘Â„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl (Í‡Í
ÔËÏÂ, ÌÓ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ):
– ÔÂÂ‚ÓÁËÚ¸ Ì‡ Ï‡¯ËÌÂ ‚ÁÓÒÎ˚ı Î˛‰ÂÈ, ‰ÂÚÂÈ ËÎË ÊË‚ÓÚÌ˚ı;
– ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Ï‡¯ËÌÓÈ ‰Îfl ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ ‰Îfl ·ÛÍÒËÓ‚ÍË ËÎË ÔÓ‰Ú‡ÎÍË‚‡ÌËfl „ÛÁÓ‚;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÎËÒÚ¸Â‚ ËÎË ÓÚıÓ‰Ó‚;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ ‰Îfl ‚˚‡‚ÌË‚‡ÌËfl ÊË‚ÓÈ ËÁ„ÓÓ‰Ë ËÎË ‰Îfl

ÒÚËÊÍË ÌÂÚ‡‚flÌËÒÚ˚ı ‡ÒÚÂÌËÈ;
– ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ï‡¯ËÌÓÈ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏË ÓÔÂ‡ÚÓ‡ÏË;
– ÔË‚Ó‰ËÚ¸ ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÌÓÊ Ì‡ Ú‡‚flÌËÒÚ˚ı Û˜‡ÒÚÍ‡ı.
3) çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ ‡ÁÂ¯‡ÈÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ
‰ÂÚflÏ ËÎË ÎËˆ‡Ï, ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ıÓÓ¯Ó ÁÌ‡ÍÓÏ˚Ï Ò Ô‡‚ËÎ‡ÏË
Ó·‡˘ÂÌËfl Ò ÌÂÈ. åÂÒÚÌÓÂ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÏÓÊÂÚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸
ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È ‚ÓÁ‡ÒÚ ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.
4) ççËËÍÍÓÓ„„‰‰‡‡  ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂÒÒ¸̧  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÓÓÈÈ::
– ÂÒÎË ‚·ÎËÁË Ì‡ıÓ‰flÚÒfl Î˛‰Ë (ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‰ÂÚË) ËÎË ÊË‚ÓÚÌ˚Â;
– ÂÒÎË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ÔËÌflÎ ÏÂ‰ËÍ‡ÏÂÌÚ˚ ËÎË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â

ÒÌËÊ‡˛Ú Â‡ÍˆË˛ Ë ÛÓ‚ÂÌ¸ ‚ÌËÏ‡ÌËfl.
5) èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ÓÔÂ‡ÚÓ ËÎË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡
ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Â ÒÎÛ˜‡Ë Ë Û˘Â·, ÍÓÚÓ˚È ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡ÌÂÒÂÌ ‰Û„ËÏ ÎËˆ‡Ï
ËÎË Ëı ËÏÛ˘ÂÒÚ‚Û.

1) èèËË  ÒÒÍÍ‡‡¯̄ËË‚‚‡‡ÌÌËËËË  ‚‚ÒÒÂÂ„„‰‰‡‡  ÌÌ‡‡‰‰ÂÂ‚‚‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÔÔÓÓ˜̃ÌÌÛÛ˛̨  ÓÓ··ÛÛ‚‚¸̧  ËË  ‰‰ÎÎËËÌÌÌÌ˚̊ÂÂ  ··˛̨ÍÍËË..
ççÂÂ  ‡‡··ÓÓÚÚ‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÒÒ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÓÓÈÈ  ··ÓÓÒÒËËÍÍÓÓÏÏ  ËËÎÎËË  ‚‚  ÓÓÚÚÍÍ˚̊ÚÚ˚̊ıı  ÒÒ‡‡ÌÌ‰‰‡‡ÎÎËËflflıı..
2) ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÒÏÓÚËÚÂ ‡·Ó˜ËÈ Û˜‡ÒÚÓÍ Ë Û·ÂËÚÂ ‚ÒÂ, ˜ÚÓ ÏÓÊÂÚ
·˚Ú¸ ‚˚·Ó¯ÂÌÓ Ï‡¯ËÌÓÈ, ÎË·Ó ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÂÊÛ˘ËÈ ÛÁÂÎ Ë
‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ (Í‡ÏÌË, ‚ÂÚÍË, ÔÓ‚ÓÎÓÍÛ, ÍÓÒÚË Ë Ú.‰.).
3) èÂÂ‰ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓ‚Â‰ËÚÂ Ó·˘ËÈ ÓÒÏÓÚ Ë ÓÒÏÓÚ ÌÓÊÂÈ,
ÔÓ‚Âflfl, ˜ÚÓ ‚ËÌÚ˚ Ë ÂÊÛ˘ËÈ ÛÁÂÎ ÌÂ ËÁÌÓ¯ÂÌ˚ Ë ÌÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚.
á‡ÏÂÌËÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ËÎË ËÁÌÓ¯ÂÌÌ˚Â ÌÓÊË Ë ‚ËÌÚ˚ ‚ÒÂÏ ·ÎÓÍÓÏ
‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl ·‡Î‡ÌÒËÓ‚ÍË. 
4) èèÂÂÂÂ‰‰  ÌÌ‡‡˜̃‡‡ÎÎÓÓÏÏ  ‡‡··ÓÓÚÚ˚̊  ÛÛÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ËËÚÚÂÂ  ÓÓ„„‡‡ÊÊ‰‰ÂÂÌÌËËflfl  ÌÌ‡‡  ‚‚˚̊ııÓÓ‰‰ÂÂ  ((ÏÏÂÂ¯̄ÓÓÍÍ
ËËÎÎËË  ÓÓ„„‡‡ÊÊ‰‰ÂÂÌÌËËÂÂ  ÓÓÚÚ  ÍÍ‡‡ÏÏÌÌÂÂÈÈ))..
5) ÇÇççààååÄÄççààÖÖ::  ééèèÄÄëëççééëëííúú!!  ÇÇÎÎ‡‡ÊÊÌÌÓÓÒÒÚÚ¸̧  ËË  ˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÚÚ‚‚ÓÓ
ÌÌÂÂÒÒÓÓ‚‚ÏÏÂÂÒÒÚÚËËÏÏ˚̊  ‰‰ÛÛ„„  ÒÒ  ‰‰ÛÛ„„ÓÓÏÏ::
– ‡·ÓÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏË Í‡·ÂÎflÏË Ë Ëı ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‰ÓÎÊÌ˚

‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ‚ ÒÛıËı ÛÒÎÓ‚Ëflı;
– ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÓÁÂÚÍË ËÎË Í‡·ÂÎfl

Ò ‚Î‡ÊÌÓÈ ÁÓÌÓÈ (ÎÛÊ‡ ËÎË ‚Î‡ÊÌ‡fl Ú‡‚‡);
– ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Í‡·ÂÎfl Ë ÓÁÂÚÓÍ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ „ÂÏÂÚË˜ÌÓ„Ó  ÚËÔ‡.

àÒÔÓÎÁÛÈÚÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎË ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚ÏË ÒÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË
„ÂÏÂÚË˜Ì˚ÏË ÓÁÂÚÍ‡ÏË, ËÏÂ˛˘ËÏËÒfl ‚ ÚÓ„Ó‚ÎÂ.

– ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ÔËÚ‡ÌËÂ ÔË·Ó‡ ‰ËÙÙÂÂÌˆË‡Î¸Ì˚Ï ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÏ
(RCD– Residual Current Device) Ò ÚÓÍÓÏ ‡Á˙Â‰ËÌÂÌËfl, ÌÂ
ÔÂ‚˚¯‡˛˘ËÏ 30 ÏA.

6) ä‡·ÂÎË ÔËÚ‡ÌËfl ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÌÂ
ıÛÊÂ ÚËÔ‡ HH0055RRNN--FF  ËËÎÎËË  HH0055VVVV--FF, Ò ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚Ï ÒÂ˜ÂÌËÂÏ 1,5 ÏÏ2 Ë
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏÓÈ ‰ÎËÌÓÈ 25 Ï.
7) á‡ˆÂÔËÚÂ Í‡·ÂÎ¸ Á‡ ÍÂÔÎÂÌËÂ ÔÂÂ‰ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Ï‡¯ËÌ˚.
8) ëëÚÚ‡‡ˆ̂ËËÓÓÌÌ‡‡ÌÌÓÓÂÂ  ÔÔÓÓ‰‰ÍÍÎÎ˛̨˜̃ÂÂÌÌËËÂÂ  ÎÎ˛̨··ÓÓ„„ÓÓ  ˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍÓÓ„„ÓÓ  ÔÔËË··ÓÓ‡‡  ÍÍ
˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍÓÓÈÈ  ÒÒÂÂÚÚËË  ÁÁ‰‰‡‡ÌÌËËflfl  ‰‰ÓÓÎÎÊÊÌÌÓÓ  ‚‚˚̊ÔÔÓÓÎÎÌÌflflÚÚ¸̧ÒÒflfl  ÍÍ‚‚‡‡ÎÎËËÙÙËËˆ̂ËËÓÓ‚‚‡‡ÌÌÌÌ˚̊ÏÏ
˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËËÍÍÓÓÏÏ,,  ‚‚  ÒÒÓÓÓÓÚÚ‚‚ÂÂÚÚÒÒÚÚ‚‚ËËËË  ÒÒ  ‰‰ÂÂÈÈÒÒÚÚ‚‚ÛÛ˛̨˘̆ËËÏÏËË  ÌÌÓÓÏÏ‡‡ÏÏËË..  ççÂÂÔÔ‡‡‚‚ËËÎÎ¸̧ÌÌÓÓÂÂ
ÔÔÓÓ‰‰ÍÍÎÎ˛̨˜̃ÂÂÌÌËËÂÂ  ÏÏÓÓÊÊÂÂÚÚ  ÌÌ‡‡ÌÌÂÂÒÒÚÚËË  ÒÒÂÂ¸̧ÂÂÁÁÌÌ˚̊ÈÈ  ÛÛ˘̆ÂÂ··,,  ‚‚ÍÍÎÎ˛̨˜̃‡‡flfl  ÒÒÏÏÂÂÚÚ¸̧..

1) ê‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰ÌÂÏ ËÎË ÔË ıÓÓ¯ÂÏ ËÒÍÛÒÒÚ‚ÂÌÌÓÏ ÓÒ‚Â˘ÂÌËË. 
2) ààÁÁ··ÂÂ„„‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ‡‡··ÓÓÚÚ˚̊  ‚‚  ÏÏÓÓÍÍÓÓÈÈ  ÚÚ‡‡‚‚ÂÂ  ËËÎÎËË  ÔÔÓÓ‰‰  ‰‰ÓÓÊÊ‰‰ÂÂÏÏ. 
3) ççËË  ‚‚  ÍÍÓÓÂÂÏÏ  ÒÒÎÎÛÛ˜̃‡‡ÂÂ  ÌÌÂÂ  ÔÔÂÂÂÂÂÂÁÁÊÊ‡‡ÈÈÚÚÂÂ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÓÓÈÈ  ÔÔÓÓ
˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍÓÓÏÏÛÛ  ÍÍ‡‡··ÂÂÎÎ˛̨. ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ˜ÚÓ·˚ Í‡·ÂÎ¸
Ì‡ıÓ‰ËÎÒfl Á‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ, ‚ÒÂ„‰‡ ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ÒÍÓ¯ÂÌÌÓÈ Ú‡‚˚.
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ Í‡·ÂÎfl, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â,
˜ÚÓ·˚ Í‡·ÂÎ¸ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ ÌÂ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÎÒfl, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl, ‚ ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏfl,
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl, ·ÂÁ ÛÒËÎËÈ, Í ÓÁÂÚÍÂ.
4) ççËË  ‚‚  ÍÍÓÓÂÂÏÏ  ÒÒÎÎÛÛ˜̃‡‡ÂÂ  ÌÌÂÂ  ÚÚflflÌÌËËÚÚÂÂ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÛÛ  ÁÁ‡‡  ˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍËËÈÈ  ÍÍ‡‡··ÂÂÎÎ¸̧,,
‡‡  ÚÚ‡‡ÍÍÊÊÂÂ  ÌÌÂÂ  ÚÚflflÌÌËËÚÚÂÂ  ÁÁ‡‡  ÍÍ‡‡··ÂÂÎÎ¸̧  ‰‰ÎÎflfl  ÓÓÚÚÍÍÎÎ˛̨˜̃ÂÂÌÌËËflfl  ÂÂ„„ÓÓ  ÓÓÚÚ  ÓÓÁÁÂÂÚÚÍÍËË. çÂ
ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ Í‡·ÂÎ¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡Ï ÚÂÔÎ‡ Ë ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl Ì‡
ÌÂ„Ó Ï‡ÒÎ‡, ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÈ ËÎË ÓÒÚ˚ı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚. 
5) ç‡ ÒÍÎÓÌ‡ı ‚ÒÂ„‰‡ ËÏÂÈÚÂ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÚÓ˜ÍÛ ÓÔÓ˚.
6) çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ·Â„ÓÏ, ÚÓÎ¸ÍÓ ¯‡„ÓÏ; ËÁ·Â„‡ÈÚÂ ÒËÚÛ‡ˆËÈ,
ÍÓ„‰‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ ÚflÌÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ ‡·ÓÚ‡˛˘Â„Ó. 

CC))  èèêêàà  ùùKKëëèèããììÄÄííÄÄññàààà

BB))  èèééÑÑÉÉééííééÇÇààííÖÖããúúççõõÖÖ  ééèèÖÖêêÄÄññàààà

AA))  ééÅÅììóóÖÖççààÖÖ

RU 7) KÓÒËÚÂ Ú‡‚Û Ì‡ ÒÍÎÓÌ‡ı ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÔÓÔÂÂ˜ÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, ‡ ÌÂ
‚‚Âı Ë ‚ÌËÁ. 
8) ÅÛ‰¸ÚÂ Ó˜ÂÌ¸ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË ÔË ÔÂÂÏÂÌÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl Ì‡
ÒÍÎÓÌ‡ı.
9) çÂ ÍÓÒËÚÂ Ú‡‚Û Ì‡ ÒÎË¯ÍÓÏ ÍÛÚ˚ı Û˜‡ÒÚÍ‡ı.
10) ÅÛ‰¸ÚÂ ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓ ÓÒÚÓÓÊÌ˚ÏË, ÂÒÎË ÔËıÓ‰ËÚÒfl ÚflÌÛÚ¸
„‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ Ì‡ ÒÂ·fl. 
11) éÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÌÓÊ, ÂÒÎË ÚÂ·ÛÂÚÒfl Ì‡ÍÎÓÌËÚ¸ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ ‰Îfl
ÔÂÂÌÓÒÍË, ÔÂÂÒÂ˜¸ Û˜‡ÒÚÍË ·ÂÁ ‡ÒÚËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ËÎË Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚‡Ú¸
„‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ Í ÏÂÒÚÛ ‡·ÓÚ˚ Ë Ó·‡ÚÌÓ.
12) çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ, ÂÒÎË Ó„‡Ê‰ÂÌËfl ÔÓ‚ÂÊ‰Â-
Ì˚, ËÎË ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ÏÂ¯ÓÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ú‡‚˚ ËÎË Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ. 
13) Ç ÏÓ‰ÂÎflı Ò Úfl„Ó‚˚Ï ‡„Â„‡ÚÓÏ ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÒˆÂÔÎÂÌËÂ ÔÂÂ‰‡˜Ë Ì‡
ÍÓÎÂÒ‡ ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸.
14) á‡ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ Ò ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸˛ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËflÏ Ë
‰ÂÊ‡ ÌÓ„Ë ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ÌÓÊ‡. 
15) çÂ Ì‡ÍÎÓÌflÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ ‚Ó ‚ÂÏfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ÂÒÎË
‚ ˝ÚÓÏ ÌÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‰Îfl Á‡ÔÛÒÍ‡. ÖÒÎË ÊÂ ˝ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÌÂ
Ì‡ÍÎÓÌflÈÚÂ ÂÂ ·ÓÎ¸¯Â ÌÛÊÌÓ„Ó, Ë ÔÓ‰ÌËÏËÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ˜‡ÒÚ¸, Ì‡ıÓ-
‰fl˘Û˛Òfl ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ÓÔÂ‡ÚÓ‡. èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÓÔÛÒÚËÚ¸ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ
Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Ó·Â ÛÍË ÛÊÂ Á‡ÌflÎË ‡·Ó˜ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.
16) ççÂÂ  ÔÔËË··ÎÎËËÊÊ‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÛÛÍÍËË  ËË  ÌÌÓÓ„„ËË  ÍÍ  ‚‚‡‡˘̆‡‡˛̨˘̆ËËÏÏÒÒflfl  ˜̃‡‡ÒÒÚÚflflÏÏ  ËË  ÌÌÂÂ
ÔÔÓÓÏÏÂÂ˘̆‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ËËıı  ÔÔÓÓ‰‰  ÌÌËËÏÏËË. ÇÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ ‚‰‡ÎË ÓÚ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‚˚·ÓÒ‡. 
17) çÂ ÔÓ‰ÌËÏ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ Ú‡ÌÒÔÓÚËÛÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ Ò ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï
‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ. 
18) ééÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ËËÚÚÂÂ  ‰‰‚‚ËË„„‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧  ËË  ÓÓÚÚÒÒÓÓÂÂ‰‰ËËÌÌËËÚÚÂÂ  ÍÍ‡‡··ÂÂÎÎ¸̧  ÔÔËËÚÚ‡‡ÌÌËËflfl:
– ÔÂÂ‰ Î˛·ÓÈ ÓÔÂ‡ˆËÂÈ ÔÓ‰ ÂÊÛ˘ÂÈ ÔÎ‡ÒÚËÌÓÈ ËÎË ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í

Ó˜ËÒÚËÚ¸ Í‡Ì‡Î ‚˚·ÓÒ‡;
– ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í ÔËÒÚÛÔËÚ¸ Í ÔÓ‚ÂÍÂ, Ó˜ËÒÚÍÂ ËÎË ‡·ÓÚÂ Ì‡

„‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÂ;
– ÔÓÒÎÂ Û‰‡‡ Ó ÔÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÔÂ‰ÏÂÚ. èÓ‚ÂËÚ¸, ÌÂ ·˚Î‡ ÎË

ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ Ë ÔÓ‚ÂÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚È ÂÏÓÌÚ ‰Ó ÚÓ„Ó,
Í‡Í ÒÌÓ‚‡ ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Ï‡¯ËÌÓÈ; 

– ÂÒÎË „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ‡ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ ‚Ë·ËÓ‚‡Ú¸ (çÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ
Ì‡ÈÚË ÔË˜ËÌÛ ‚Ë·‡ˆËÈ Ë ÔÓËÁ‚ÂÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ÔÓ‚ÂÍË ‚
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ ˆÂÌÚÂ).

– Í‡Ê‰˚È ‡Á, ÍÓ„‰‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ·ÂÁ ÔËÒÏÓÚ‡.
– ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÂÂ‚ÓÁÍË Ï‡¯ËÌ˚
19) ééÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ËËÚÚÂÂ  ‰‰‚‚ËË„„‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧:
– ÍÓ„‰‡ ‚˚ ÒÌËÏ‡ÂÚÂ ËÎË ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÂ ÏÂ¯ÓÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ú‡‚˚;
– ÔÂÂ‰ Â„ÛÎËÓ‚ÍÓÈ ‚˚ÒÓÚ˚ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÂÏÓÈ Ú‡‚˚.
20) ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ‚ÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Ì‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÏ ‡ÒÒÚÓflÌËË ÓÚ
‚‡˘‡˛˘Â„ÓÒfl ÌÓÊ‡, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‰ÎËÌ‡ ÛÍÓflÚÍË.

1) ëÓ‰ÂÊËÚÂ Á‡ÚflÌÛÚ˚ÏË „‡ÈÍË Ë ‚ËÌÚ˚ ‰Îfl Û‚ÂÂÌÌÓÒÚË ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ
Ï‡¯ËÌ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ‡ ÔË ‡·ÓÚÂ. êÂ„ÛÎflÌÓÂ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓ ‚‡ÊÌÓ ‰Îfl Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚË Ë ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÌËfl
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÓÌÌ˚ı ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ Ì‡ ÌÛÊÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ.
2) ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ÓÒ‚Ó·Ó‰ËÚÂ
„‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË, ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸, ÓÚ Ú‡‚˚, ÎËÒÚ¸Â‚ ËÎË ËÁÎË¯ÍÓ‚
ÒÏ‡ÁÍË.
çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ˚ ÒÓ ÒÍÓ¯ÂÌÌÓÈ Ú‡‚ÓÈ ‚ÌÛÚË ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl.
3) ó‡ÒÚÓ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ Á‡˘ËÚÛ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ Ë ÏÂ¯ÓÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ú‡‚˚ Ì‡
Ì‡ÎË˜ËÂ ËÁÌÓÒ‡ ËÎË ÛıÛ‰¯ÂÌËfl ÒÓÒÚÓflÌËfl. 
4) èèÂÂËËÓÓ‰‰ËË˜̃ÂÂÒÒÍÍËË  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂflflÈÈÚÚÂÂ  ÒÒÓÓÒÒÚÚÓÓflflÌÌËËÂÂ  ˝̋ÎÎÂÂÍÍÚÚËË˜̃ÂÂÒÒÍÍËËıı  ÍÍ‡‡··ÂÂÎÎÂÂÈÈ  ËË
ÁÁ‡‡ÏÏÂÂÌÌflflÈÈÚÚÂÂ  ËËıı  ‚‚  ÒÒÎÎÛÛ˜̃‡‡ÂÂ  ËËÁÁÌÌÓÓÒÒ‡‡  ËËÎÎËË  ÌÌ‡‡ÛÛ¯̄ÂÂÌÌËËflfl  ËËÁÁÓÓÎÎflflˆ̂ËËËË. çË ‚ ÍÓÂÏ
ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÏÛ Í‡·ÂÎ˛ ÔÓ‰ Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ,
ÂÒÎË ÓÌ ÔÎÓıÓ ËÁÓÎËÓ‚‡Ì. éÚÍÎ˛˜ËÚÂ Â„Ó ÓÚ ÓÁÂÚÍË ÔÂÂ‰
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ Î˛·˚ı ‡·ÓÚ. 
5) èË ‰ÂÏÓÌÚ‡ÊÂ Ë ÏÓÌÚ‡ÊÂ ÌÓÊ‡ Ì‡‰Â‚‡ÈÚÂ ‡·Ó˜ËÂ ÛÍ‡‚Ëˆ˚.
6) ÇÇ˚̊ÔÔÓÓÎÎÌÌËËÚÚÂÂ  ··‡‡ÎÎ‡‡ÌÌÒÒËËÓÓ‚‚ÍÍÛÛ  ÌÌÓÓÊÊ‡‡  ÔÔËË  ÂÂ„„ÓÓ  ÁÁ‡‡ÚÚÓÓ˜̃ÍÍÂÂ. ÇÒÂ ‚˚ÔÓÎÌflÂÏ˚Â
Ì‡ ÌÓÊÂ ÓÔÂ‡ˆËË (‰ÂÏÓÌÚ‡Ê, Á‡ÚÓ˜Í‡, ·‡Î‡ÌÒËÓ‚Í‡, ÏÓÌÚ‡Ê Ì‡ ÏÂÒÚÓ
Ë/ËÎË Á‡ÏÂÌ‡) fl‚Îfl˛ÚÒfl ÒÎÓÊÌ˚ÏË Ë ÚÂ·Û˛Ú ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı Ì‡‚˚ÍÓ‚,
ÔÓÏËÏÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. èÓ
ÒÓÓ·‡ÊÂÌËflÏ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÓÌË ‰ÓÎÊÌ˚ ‚ÒÂ„‰‡ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ‚
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ. 
7) èèÓÓ  ÒÒÓÓÓÓ··‡‡ÊÊÂÂÌÌËËflflÏÏ  ··ÂÂÁÁÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌÓÓÒÒÚÚËË  ÌÌËËÍÍÓÓ„„‰‰‡‡  ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂÒÒ¸̧  ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌÓÓÈÈ,,
ÂÂÒÒÎÎËË  ÂÂÂÂ  ˜̃‡‡ÒÒÚÚËË  ËËÁÁÌÌÓÓ¯̄ÂÂÌÌ˚̊  ËËÎÎËË  ÌÌÂÂËËÒÒÔÔ‡‡‚‚ÌÌ˚̊..  ÑÑÂÂÚÚ‡‡ÎÎËË  ÒÒÎÎÂÂ‰‰ÛÛÂÂÚÚ  ‚‚ÒÒÂÂ„„‰‰‡‡
ÁÁ‡‡ÏÏÂÂÌÌflflÚÚ¸̧,,  ËËıı  ÌÌËËÍÍÓÓ„„‰‰‡‡  ÌÌÂÂ  ÂÂÏÏÓÓÌÌÚÚËËÛÛ˛̨ÚÚ..  ààÒÒÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂ  ÚÚÓÓÎÎ¸̧ÍÍÓÓ
ÓÓËË„„ËËÌÌ‡‡ÎÎ¸̧ÌÌ˚̊ÂÂ  ÁÁ‡‡ÔÔ˜̃‡‡ÒÒÚÚËË..  áá‡‡ÔÔ˜̃‡‡ÒÒÚÚËË  ‰‰ÛÛ„„ÓÓ„„ÓÓ  ÍÍ‡‡˜̃ÂÂÒÒÚÚ‚‚‡‡  ÏÏÓÓ„„ÛÛÚÚ  ÔÔËË‚‚ÂÂÒÒÚÚËË  ÍÍ
ÔÔÓÓ‚‚ÂÂÊÊ‰‰ÂÂÌÌËË˛̨  ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌ˚̊  ËË  ÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌ˚̊ÏÏ  ‰‰ÎÎflfl  ÁÁ‰‰ÓÓÓÓ‚‚¸̧flfl  ÒÒËËÚÚÛÛ‡‡ˆ̂ËËflflÏÏ..

1) K‡Ê‰˚È ‡Á, ÍÓ„‰‡ ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÔÂÂ‰‚ËÌÛÚ¸, ÔÓ‰ÌflÚ¸, ÔÂÂ‚ÂÁÚË ËÎË
Ì‡ÍÎÓÌËÚ¸ Ï‡¯ËÌÛ, ÒÎÂ‰ÛÂÚ:
– Ì‡‰Â‚‡Ú¸ ÔÎÓÚÌ˚Â ‡·Ó˜ËÂ ÛÍ‡‚Ëˆ˚;
– ÔÓ‰ÌËÏ‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ, Ûı‚‡ÚË‚ ÂÂ ‚ Ú‡ÍËı ÚÓ˜Í‡ı, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡ ÌÂ

‚˚ÒÍÓÎ¸ÁÌÛÎ‡, Û˜ËÚ˚‚‡fl ÂÂ ‚ÂÒ Ë ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË ÍÓÌÒÚÛÍˆËË;
– ÔË‚ÎÂ˜¸ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Î˛‰ÂÈ, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ‚ÂÒÛ Ï‡¯ËÌ˚ Ë

ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡Ï Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ËÎË ÏÂÒÚ‡, ‚ ÍÓÚÓÓÏ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÂÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸, ËÎË ÓÚÍÛ‰‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÂÂ Á‡·‡Ú¸.

2) ÇÓ ‚ÂÏfl Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË Á‡ÍÂÔËÚ¸ Ï‡¯ËÌÛ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÚÓÒÓ‚ ËÎË ˆÂÔÂÈ.

EE))  èèÖÖêêÖÖÇÇééááKKÄÄ  àà  èèÖÖêêÖÖååÖÖôôÖÖççààÖÖ

DD))  ííÖÖïïééÅÅëëããììÜÜààÇÇÄÄççààÖÖ  àà  ïïêêÄÄççÖÖççààÖÖ
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èèêêÄÄÇÇààããÄÄ    ùùääëëèèããììÄÄííÄÄññàààà

èèêêààååÖÖóóÄÄççààÖÖ  --  ÇÇ  ÏÏÓÓÏÏÂÂÌÌÚÚ  ÔÔÓÓÒÒÚÚ‡‡‚‚ÍÍËË  ÌÌÂÂÍÍÓÓÚÚÓÓ˚̊ÂÂ  ÛÛÒÒÚÚÓÓÈÈÒÒÚÚ‚‚‡‡  ÏÏÓÓ„„ÛÛÚÚ
··˚̊ÚÚ¸̧  ÛÛÊÊÂÂ  ÛÛÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ÎÎÂÂÌÌ˚̊  ÌÌ‡‡  ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌÂÂ..

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ  ––  êê‡‡ÒÒÔÔ‡‡ÍÍÓÓ‚‚ÍÍ‡‡  ËË  ÁÁ‡‡‚‚ÂÂ¯̄ÂÂÌÌËËÂÂ  ÏÏÓÓÌÌÚÚ‡‡ÊÊ‡‡  ‰‰ÓÓÎÎÊÊÌÌ˚̊
‚‚˚̊ÔÔÓÓÎÎÌÌflflÚÚ¸̧ÒÒflfl  ÌÌ‡‡  ÚÚ‚‚ÂÂ‰‰ÓÓÈÈ  ËË  ÓÓ‚‚ÌÌÓÓÈÈ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂııÌÌÓÓÒÒÚÚËË,,  ÒÒ  ‡‡ÒÒÒÒÚÚÓÓflflÌÌËËÂÂÏÏ,,
‰‰ÓÓÒÒÚÚ‡‡ÚÚÓÓ˜̃ÌÌ˚̊ÏÏ  ‰‰ÎÎflfl  ÔÔÂÂÂÂÏÏÂÂ˘̆ÂÂÌÌËËflfl  ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌ˚̊  ËË  ÂÂÂÂ  ÛÛÔÔ‡‡ÍÍÓÓ‚‚ÍÍËË,,  ‚‚ÒÒÂÂ„„‰‰‡‡
ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛflflÒÒ¸̧  ÒÒÓÓÓÓÚÚ‚‚ÂÂÚÚÒÒÚÚ‚‚ÛÛ˛̨˘̆ËËÏÏËË  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÏÏÂÂÌÌÚÚ‡‡ÏÏËË..
éé··‡‡··ÓÓÚÚÍÍ‡‡  ‚‚  ÓÓÚÚııÓÓ‰‰˚̊  ÛÛÔÔ‡‡ÍÍÓÓ‚‚ÍÍËË  ‰‰ÓÓÎÎÊÊÌÌ‡‡  ÔÔÓÓËËÁÁ‚‚ÓÓ‰‰ËËÚÚ¸̧ÒÒflfl  ‚‚
ÒÒÓÓÓÓÚÚ‚‚ÂÂÚÚÒÒÚÚ‚‚ËËËË  ÒÒ  ‰‰ÂÂÈÈÒÒÚÚ‚‚ÛÛ˛̨˘̆ËËÏÏËË  ÏÏÂÂÒÒÚÚÌÌ˚̊ÏÏËË  ÌÌÓÓÏÏ‡‡ÏÏËË..

ååÓÓ‰‰ÂÂÎÎËË  ÒÒ  ÔÔÓÓııÓÓ‰‰ÌÌ˚̊ÏÏ  ˚̊˜̃‡‡ÊÊÌÌ˚̊ÏÏ  ‚‚˚̊ÍÍÎÎ˛̨˜̃‡‡ÚÚÂÂÎÎÂÂÏÏ::
ê‡Á‰‚ËÌ¸ÚÂ ‰‚‡ ÍÓÌˆ‡ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË Û˜ÍË (1), ˜ÚÓ·˚ ‚‚ÂÒÚË ‚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ „ÌÂÁ‰‡ ¯Ú‡Ì„Û (2) ‚ÏÂÒÚÂ Ò ÍÂÔÎÂÌËÂÏ Í‡·ÂÎfl
ÚÓÒËÍ‡ (3). 

êêÛÛ˜̃ÍÍ‡‡  ÚÚËËÔÔ‡‡  ““II””  ––  ··ÂÂÁÁ  ÂÂ„„ÛÛÎÎËËÓÓ‚‚ÍÍËË  ÔÔÓÓ  ‚‚˚̊ÒÒÓÓÚÚÂÂ
è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â ‡ÒÔÓÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË (1 Ë 2) Ì‡
·ÓÍÓ‚˚Â ÓÔÓ˚ ¯‡ÒÒË. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌËÊÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ Û˜ÍË (3),
Á‡ÍÂÔË‚ ÂÂ ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÂÔÂÊÓÏ (4), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡
ËÒÛÌÍÂ. 
èËÍÂÔËÚÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ (5) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÂÔÂÊÓÏ (6).
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÂÔÎÂÌËfl Í‡·ÂÎÂÈ/ÚÓÒËÍÓ‚ (7), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ.
è‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÍÂÔÎÂÌËfl Í‡·ÂÎfl/ÚÓÒËÍ‡ (8) ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡
ËÒÛÌÍÂ.

êêÛÛ˜̃ÍÍ‡‡  ÚÚËËÔÔ‡‡  ““IIII””  ––  ÒÒ  ÂÂ„„ÛÛÎÎËËÓÓ‚‚ÍÍÓÓÈÈ  ÔÔÓÓ  ‚‚˚̊ÒÒÓÓÚÚÂÂ
ÇÂÌËÚÂ ‚ ‡·Ó˜ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÌËÊÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ ‡ÌÂÂ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌÓÈ
Û˜ÍË (1), Ë Á‡ÍÂÔËÚÂ ÂÂ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÌËÊÌËı ÛÍÓflÚÓÍ (2).
èËÍÂÔËÚÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ (3) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÂÔÂÊÓÏ (4).
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÂÔÎÂÌËfl Í‡·ÂÎÂÈ/ÚÓÒËÍÓ‚ (5), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ. 
è‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÍÂÔÎÂÌËfl Í‡·ÂÎfl/ÚÓÒËÍ‡ (6) ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡
ËÒÛÌÍÂ. 
éÒÎ‡·Îflfl ÛÍÓflÚÍË (2), ÏÓÊÌÓ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Û˜ÍÛ Ì‡ ÚË
‡ÁÎË˜Ì˚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl ‚˚ÒÓÚ˚.

Ñ‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÛÔ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÏ ‰‚ÓÈÌÓ„Ó ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl,
ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡˛˘ËÏ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ. ÑÎfl Â„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡ Ì‡ÊÏËÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ (2) Ë ÔÓÚflÌËÚÂ ˚˜‡„ (1). 
èË ÓÚÔÛÒÍ‡ÌËË ˚˜‡„‡ (1) ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË.

Ç˚ÒÓÚÛ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËfl Â„ÛÎËÛ˛Ú ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ÏË ˚˜‡„‡ÏË
(1). 
ç‡ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÏÓ‰ÂÎflı Û‰‡ÎËÚÂ ÍÓÎÔ‡Í ‰ËÒÍ‡ (2) Ë ÓÚ‚ËÌÚËÚÂ Ô‡ÎÂˆ
(3) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÎ˛˜ÓÏ (4); ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÓÎÂÒ‡ ‚ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
(5), ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÈ ‚˚ÒÓÚÂ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËfl, Ë ÚÛ„Ó
Á‡ÚflÌËÚÂ Ô‡ÎÂˆ (3) ÍÎ˛˜ÓÏ (4). 
ÇÒÂ ˜ÂÚ˚Â ÍÓÎÂÒ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì˚ Ì‡ Ó‰ÌÛ Ë ÚÛ ÊÂ
‚˚ÒÓÚÛ. 
éèÖêÄñàû Çõèéãçüûí ë éëíÄçéÇãÖççõå çéÜéå. 

Ç ÏÓ‰ÂÎflı Ò Úfl„Ó‚˚Ï ‡„Â„‡ÚÓÏ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ ‰‚ËÊÂÚÒfl
‚ÔÂÂ‰, ÍÓ„‰‡ ˚˜‡„ (1) ÔËÊ‡Ú Í ÛÍÓflÚÍÂ. 
èË ÓÚÔÛÒÍ‡ÌËË ˚˜‡„‡ ÓÌ‡ ÔÂÂÒÚ‡ÂÚ ‰‚Ë„‡Ú¸Òfl ‚ÔÂÂ‰.

èÓ‰ÌËÏËÚÂ Á‡˘ËÚÛ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Á‡ÍÂÔËÚÂ
ÊÂÒÚÍËÈ ÏÂ¯ÓÍ (1) ËÎË ÚÍ‡Ì˚È (2), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ËÒÛÌÍ‡ı. 

è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÔËÍÂÔËÚÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸, Í‡Í
ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ.
ÑÎfl Á‡ÔÛÒÍ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ì‡ÊÏËÚÂ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÍÌÓÔÍÛ (2) Ë
ÔÓÚflÌËÚÂ ˚˜‡„ (1) ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl.

ÇÓ ‚ÂÏfl ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ Í‡·ÂÎ¸ ‰ÓÎÊÂÌ ‚ÒÂ„‰‡
Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Á‡ ‚‡¯ÂÈ ÒÔËÌÓÈ, ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ÛÊÂ ÒÍÓ¯ÂÌÌÓ„Ó „‡ÁÓÌ‡.
ÇÌÂ¯ÌËÈ ‚Ë‰ „‡ÁÓÌ‡ ÛÎÛ˜¯ËÚÒfl, ÂÒÎË ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËÂ ·Û‰ÂÚ ÓÒÛ-
˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸Òfl Ì‡ Ó‰ÌÓÈ Ë ÚÓÈ ÊÂ ‚˚ÒÓÚÂ, ÔÓÔÂÂÏÂÌÌÓ ‚ ‰‚Ûı Ì‡Ô‡‚-
ÎÂÌËflı.

èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ‡·ÓÚ˚ ÓÚÔÛÒÚËÚÂ ˚˜‡„ (1). 
éÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ëçÄóÄãÄ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ ÓÚ Ó·˘ÂÈ ÓÁÂÚÍË (2), Ä áÄíÖå
Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍË (3). ÑéÜ-

3.4

3.3

3.2

3.1

33..  ëëääÄÄòòààÇÇÄÄççààÖÖ  ííêêÄÄÇÇõõ
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22..  ééèèààëëÄÄççààÖÖ  ééêêÉÉÄÄççééÇÇ  ììèèêêÄÄÇÇããÖÖççààüü

1.2b

1.2a

1.1

11..  ááÄÄÇÇÖÖêêòòÖÖççààÖÖ  ååééççííÄÄÜÜÄÄ

RU ÑàíÖëú èéãçéâ éëíÄçéÇäà çéÜÄ ÔÂÂ‰ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ Î˛·ÓÈ
ÓÔÂ‡ˆËË Ò „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ.

ÇÇÄÄÜÜççééÖÖ  èèêêààååÖÖóóÄÄççààÖÖ
ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ‚‚Ë‰Û ÔÂÂ„Â‚‡, ÌÂ-
Ó·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰ÓÊ‰‡Ú¸ ÓÍÓÎÓ 5 ÏËÌÛÚ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‚ÚÓÌÓ Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ Â„Ó.

ÇÇÄÄÜÜççéé  --  ÑÑÎÎflfl  ÚÚÓÓ„„ÓÓ,,  ˜̃ÚÚÓÓ··˚̊  ÌÌ‡‡‰‰ÓÓÎÎ„„ÓÓ  ÓÓ··ÂÂÒÒÔÔÂÂ˜̃ËËÚÚ¸̧  ··ÂÂÁÁÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌÛÛ˛̨  ‡‡··ÓÓÚÚÛÛ  ËË
ÒÒÓÓıı‡‡ÌÌËËÚÚ¸̧  ÔÔÂÂ‚‚ÓÓÌÌ‡‡˜̃‡‡ÎÎ¸̧ÌÌ˚̊ÂÂ  ‡‡··ÓÓ˜̃ËËÂÂ  ıı‡‡‡‡ÍÍÚÚÂÂËËÒÒÚÚËËÍÍËË  ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌ˚̊,,
ÌÌÂÂÓÓ··ııÓÓ‰‰ËËÏÏÓÓ  ÂÂ„„ÛÛÎÎflflÌÌÓÓ  ËË  ÚÚ˘̆‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÌÌÓÓ  ÔÔÓÓ‚‚ÓÓ‰‰ËËÚÚ¸̧  ÚÚÂÂııÓÓ··ÒÒÎÎÛÛÊÊËË‚‚‡‡ÌÌËËÂÂ..
ïï‡‡ÌÌËËÚÚÂÂ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÛÛ  ‚‚  ÒÒÛÛııÓÓÏÏ  ÏÏÂÂÒÒÚÚÂÂ..

1) èÂÂ‰ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ Î˛·ÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË ÔÓ Ó˜ËÒÚÍÂ, ÚÂıÓ·ÒÎÛ-
ÊË‚‡ÌË˛ ËÎË Â„ÛÎËÓ‚ÍÂ Ï‡¯ËÌ˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ì‡‰Â‚‡Ú¸
ÔÎÓÚÌ˚Â ‡·Ó˜ËÂ ÛÍ‡‚Ëˆ˚.

2) èÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ‡ÁÂÁ‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Û‰‡ÎËÚ¸ ÓÒÚ‡ÚÍË Ú‡‚˚ Ë „flÁ¸,
ÒÍÓÔË‚¯ËÂÒfl ‚ÌÛÚË ¯‡ÒÒË, Ú‡Í Í‡Í, Á‡ÒÓıÌÛ‚, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ
Á‡ÚÛ‰ÌËÚ¸ ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ ÔÛÒÍ.

3) ÇÒÂ„‰‡ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‚ÓÁ‰ÛıÓÁ‡·ÓÌ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl ·˚ÎË
Ò‚Ó·Ó‰Ì˚ ÓÚ ÏÛÒÓ‡.

4) ëÓ ‚ÂÏÂÌÂÏ ÒÎÓÈ Í‡ÒÍË Ì‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ˜‡ÒÚË ¯‡ÒÒË ÏÓÊÂÚ
ÒÓÈÚË ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ ÒÍÓ¯ÂÌÌÓÈ Ú‡‚˚; ‚ ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ì‡‰Ó
Ò‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓ Ì‡ÌÂÒÚË ÒÎÓÈ ÔÓÚË‚ÓÍÓÓÁËÓÌÌÓÈ Í‡ÒÍË, ˜ÚÓ·˚
ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÔÓfl‚ÎÂÌËfl Ê‡‚˜ËÌ˚, ÍÓÚÓ‡fl ÔË‚Â‰ÂÚ Í ÍÓÓÁËË
ÏÂÚ‡ÎÎ‡.

Ç˚ÔÓÎÌÂÌËÂ Í‡Ê‰ÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË Ì‡ ÌÓÊÂ ÛÏÂÒÚÌÓ
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ ˆÂÌÚÂ, ‡ÒÔÓÎ‡„‡˛˘ËÏ Ò‡Ï˚Ï
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏ ‰Îfl ˝ÚÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ.
ç‡ ˝ÚÓÈ Ï‡¯ËÌÂ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÓ ÔËÏÂÌÂÌËÂ ÌÓÊÂÈ, ËÏÂ˛˘Ëı ÍÓ‰:

81004341/3  (‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË 430)
81004346/3  (‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË 480)

çÓÊË ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ‚ÒÂ„‰‡ Ï‡ÍËÓ‚‡Ì˚ . ì˜ËÚ˚‚‡fl ‡Á‚ËÚËÂ
„‡ÏÏ˚ ÔÓ‰ÛÍˆËË, ÌÓÊË, Ì‡Á‚‡ÌÌ˚Â ‚˚¯Â, ÏÓ„ÛÚ Ò ÚÂ˜ÂÌËÂÏ
‚ÂÏÂÌË ·˚Ú¸ Á‡ÏÂÌÂÌ˚ ‰Û„ËÏË, Ò ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚ÏË ı‡‡ÍÚÂËÒÚË-
Í‡ÏË ‚Á‡ËÏÓÁ‡ÏÂÌflÂÏÓÒÚË Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‚ ‡·ÓÚÂ. 
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Á‡ÌÓ‚Ó ÌÓÊ (2) Ò ÍÓ‰ÓÏ Ë Ï‡ÍËÓ‚ÍÓÈ, Ó·‡˘ÂÌÌ˚ÏË ‚
ÒÚÓÓÌÛ ÔÓ˜‚˚, ÒÎÂ‰fl Á‡ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÈ Ì‡
ËÒÛÌÍÂ.  
á‡ÚflÌÛÚ¸ ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚È ‚ËÌÚ (1) ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ‰ËÌ‡ÏÓÏÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
ÍÎ˛˜‡, ÓÚÍ‡ÎË·Ó‚‡ÌÌÓ„Ó Ì‡ 16-20 çÏ.

çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÚÛflÏË ‚Ó‰˚ Ë ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÂÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl
Ì‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ Ë ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚.
çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Â‰ÍËÏË ÊË‰ÍÓÒÚflÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ¯‡ÒÒË.

KÓÂÍÚÌÓ„Ó Ì‡ÚflÊÂÌËfl ÂÏÌfl ‚ ÏÓ‰ÂÎflı Ò Úfl„ÓÈ ÏÓÊÌÓ
‰Ó·ËÚ¸Òfl, Â„ÛÎËÛfl „‡ÈÍÛ (1) ‚ÔÎÓÚ¸ ‰Ó ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÛÍ‡Á‡ÌÌÓ„Ó
‡ÁÏÂ‡ (6 ÏÏ).

éı‡Ì‡ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ‰ÓÎÊÌ‡ fl‚ÎflÚ¸Òfl ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï Ë
ÔÂ‚ÓÓ˜ÂÂ‰Ì˚Ï ‡ÒÔÂÍÚÓÏ ÔË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ï‡¯ËÌÓÈ, ‚ ÔÓÎ¸ÁÛ
˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ë ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ÊË‚ÂÏ.
– àÁ·Â„‡Ú¸ ÒÎÛÊËÚ¸ ÔË˜ËÌÓÈ ·ÂÒÔÓÍÓÈÒÚ‚‡ ‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı.
– ëÚÓ„Ó ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÂ Ì‡ ÏÂÒÚÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÔÓ

‚˚‚ÓÁÛ ÓÚıÓ‰Ó‚ ÂÁÍË.
– ëÚÓ„Ó ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÏÂÒÚÌ˚Â ÌÓÏ˚ ÔÓ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÂ ‚ ÓÚıÓ‰˚

ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË, ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ËÎË Î˛·˚ı ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÒÓ
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Ï ‚ÎËflÌËÂÏ Ì‡ ÓÍÛÊ‡˛˘Û˛ ÒÂ‰Û; ˝ÚË ÓÚıÓ‰˚ ÌÂ
‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ‚˚·Ó¯ÂÌ˚ ‚ ÏÛÒÓÌ˚Â fl˘ËÍË, ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸
ÓÚ‰ÂÎÂÌ˚ Ë ÔÂÂ‰‡Ì˚ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ˆÂÌÚ˚ Ò·Ó‡ ÓÚıÓ‰Ó‚,
ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛˘ËÂ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚.

– èÓÒÎÂ Á‡‚Â¯ÂÌËfl ÒÓÍ‡ ÒÎÛÊ·˚ Ï‡¯ËÌ˚ ÌÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ ÂÂ, ‡
Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ˆÂÌÚ Ò·Ó‡ ÓÚıÓ‰Ó‚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ
ÏÂÒÚÌ˚Ï Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ.

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ:: ÑÎfl ‚‡¯ÂÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Í‡ÚÂ„ÓË˜ÂÒÍË Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ Î˛·˚Â ‰Û„ËÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl ÔÓÏËÏÓ ÚÂı, ÍÓÚÓ˚Â
‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÂÂ˜ÂÌ¸, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È ÌËÊÂ, ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌ˚Â ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ
‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË Ë ÚËÔ‡ ‚‡¯ÂÈ Ï‡¯ËÌ˚.

çç‡‡··ÓÓ  ““ååÛÛÎÎ¸̧˜̃ËËÓÓ‚‚‡‡ÌÌËËÂÂ””  ((ÂÂÒÒÎÎËË  ÓÓÌÌ  ÌÌÂÂ  ‚‚ııÓÓ‰‰ËËÚÚ  ‚‚  ÍÍÓÓÏÏÔÔÎÎÂÂÍÍÚÚ‡‡ˆ̂ËË˛̨))
íÓÌÍÓ ËÁÏÂÎ¸˜‡ÂÚ ÒÍÓ¯ÂÌÌÛ˛ Ú‡‚Û Ë ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÂÂ Ì‡ „‡ÁÓÌÂ
‚ÏÂÒÚÓ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÒÓ·Ë‡Ú¸ ÂÂ ‚ ÏÂ¯ÓÍ.

èË Î˛·˚ı ÒÓÏÌÂÌËflı ËÎË ÔÓ·ÎÂÏ‡ı Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ‚
·ÎËÊ‡È¯ËÈ ÔÛÌÍÚ ÚÂıÒÂ‚ËÒ‡ ËÎË Í ‚‡¯ÂÏÛ ÔÓ‰‡‚ˆÛ.

6.1
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44..  ííÖÖääììôôÖÖÖÖ  ííÖÖïïééÅÅëëããììÜÜààÇÇÄÄççààÖÖ


